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Por favor lea estas instrucciones de instalación
con cuidado, ya que no podemos aceptar
ninguna responsabilidad por fallos que ocurran
como resultado de una instalación incorrecta!
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RNO3P - Kaschmir / Evoke

RNO3R - Evoke / Evoke

 DE - "Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <E>"
 GB - "This product contains a light source of energy efficiency class <E>"







Bitte beachten Sie, dass zur Reinigung der
Möbelstücke auf KEINEN FALL MICROFASERTÜCHER
verwendet werden dürfen, da dieses Material auf der
Lackoberfläche Kratzer verursacht.
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Bauteile Type: 01

Beschlagteile Type: 01
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Nr L(mm) B(mm) T(mm) Menge Colli
1 1537 383 16 1 2/3
2 1537 383 16 1 2/3
3 684 383 16 1 2/3
4 684 383 16 1 2/3
5 650 360 16 1 2/3
6 650 360 16 1 2/3
7 1571 400 44 1 3/3
8 499 351 16 2 1/3
9 507 351 16 1 1/3
10 1489 359 22 1 3/3
11 664 513 3 2 1/3
12 664 520 3 1 1/3
13 1537 66 16 1 3/3
14 501 521 16 2 1/3
15 501 521 16 1 1/3
16 521 152 16 1 1/3
17 521 152 16 1 1/3
18 521 152 16 1 1/3
19 350 90 16 3 1/3
20 350 90 16 3 1/3
21 459 98 16 2 1/3
22 473 348 3 2 2/3
23 467 98 16 1 1/3
24 481 348 3 1 2/2
25 334 60 16 3 2/3
26 1492 60 16 1 2/3
27 1459 60 16 1 2/3
28 328 60 16 2 2/3
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Due to the wide diversity of wall or partition types, we cannot provide you with suitable attachment fixtures.
To determine which attachment fixtures to use, you will need to identify the types of wall to which you will
be fixing this product. Here are some examples of attachment fixtures recommended for:

Use a drill bit that is compatible in size with the hardware used and the type of wall.

BLIND WALLS
"FISCHER"
Nylon plug

Metal
Wall plug

Nylon winged
Wall plug

STUDDED WALLS
Metal expansion

plug
"MOLLY" plug

Da es eine große Vielfalt an Arten von Wänden oder Trennwänden gibt, können wir Ihnen leider keine
Wanddübel zur Verfügng stellen. Bitte prüfen Sie die Eigenschaft der Wand, an der Sie das Möbelstück
befestigen wollen, um den dafür passenden Wanddübel zu ermitteln. Ziehen sie ggf. eine Fachkraft zurate.
Hier einige Beispiele für Wände und dafür passende Dübel:

Verwenden Sie einen an die Wandbeschaffenheit und Dübelgröße angepassten Bohrer.

Massivwände

Kunststoffdübel
Metall

Wanddübel
Hohlraum

Kunststoffdübel

Hohl wände
Hohlraum

Metalldübel
Hohlraumdübel

"Molly"

Il existe une grande diversite de types de murs ou cloisons, c'est la raison pour laquelle nous ne pouvons
vous fournir le type exacte de fixation. Il est necessaire d'identifier la type de paroi a laquelle vous allez
fixer ce produit afin de vous procurer les fixations appropriees. Voici quelques examples de fixation
conseillees pour:

Utiliser une taille de forêt adaptée à la quincaillerie utilisée et au type de mur.

LES MURS PLEINS
Cheville nylon

"Fischer"
Cheville d'ancrage

metal
Cheville d'ancrage
a ailettes en nylon

LES CLOISONS CREUSES
Cheville metallique

a expension
Cheville "Molly"
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Serviço de montagem.
Se você está faltando uma peça apropriada,
entre em contato com sua loja de móveis
diretamente com este cartão de serviço.

ES
Servicio de accesorios.
Si le falta una pieza de montaje, por favor
contacte a su tienda de muebles directamente
con esta tarjeta de servicio.

Serwis czesci montażowych.
Jeżeli brakuje części koniecznych do montażu,
prosimy o kontakt ze sklepem meblarskim
bezpośrednio z tą kartą serwisową.

Service für Beschlagteile
Sollte Ihnen ein Beschlagteil fehlen, wenden
Sie sich bitte mit dieser Servicekarte direkt an
ihr Möbelhaus.

Service for fittings.
If you are missing a fitting part, please contact
your furniture store directly with this service
card.

Servis armatur.
Pokud vám chybí montážní díl, obraťte se
přímo na prodejce nábytku pomocí této
servisní karty.

Service de montage.
Si vous manquez une pièce appropriée,
contactez directement votre magasin de
meuble avec cette carte de service.

Servizio per raccordi.
Se manca una parte di montaggio, contatta
direttamente il tuo negozio di mobili con questa
scheda di servizio.

Service voor fittingen.
Als u een passend onderdeel mist, neem dan
contact op met uw meubelwinkel met deze
servicekaart.

Servis za armature.
Ako vam nedostaje dio za ugradnju, obratite
se svojoj trgovini namještajem izravno s ovom
servisnom karticom.

Szerviz szerelvényekhez.
Ha hiányzik egy illeszkedő rész, kérjük,
forduljon bútor üzlethez közvetlenül ezzel a
szervizzel.

Servis pre armatúry.
Ak vám chýba montážna časť, obráťte sa
priamo na tento obchod s nábytkom
prostredníctvom tejto servisnej karty.

Servis pre armatúry.
Ak vám chýba montážna časť, obráťte sa
priamo na tento obchod s nábytkom
prostredníctvom tejto servisnej karty.

Servis za opremo.
Če manjkajte ustrezen del, se obrnite na
prodajalno pohištva neposredno s to servisno
kartico.

Service pentru armaturi.
Dacă vă lipsesc o piesă de montaj, vă rugăm
să contactați magazinul de mobilier direct cu
acest card de service.
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Nr L(mm) B(mm) T(mm) Menge Colli
1 1537 383 16 2/3
2 1537 383 16 2/3
3 684 383 16 2/3
4 684 383 16 2/3
5 650 360 16 2/3
6 650 360 16 2/3
7 1571 400 44 3/3
8 499 351 16 1/3
9 507 351 16 1/3
10 1489 359 22 3/3
11 664 513 3 1/3
12 664 520 3 1/3
13 1537 66 16 3/3
14 501 521 16 1/3
15 501 521 16 1/3
16 521 152 16 1/3
17 521 152 16 1/3
18 521 152 16 1/3
19 350 90 16 1/3
20 350 90 16 1/3
21 459 98 16 1/3
22 473 348 3 2/3
23 467 98 16 1/3
24 481 348 3 2/2
25 334 60 16 2/3
26 1492 60 16 2/3
27 1459 60 16 2/3
28 328 60 16 2/3
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